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ÍN CASA ASIA

Economía CulturaSociedad

Entrega del premio Casa Asia 2005

La dotación en metálico y el trofeo conmemorativo del premio Casa Asia, dedicado a personas o instituciones  que hayan
realizado una aportación al conocimiento, diálogo y las relaciones con Asia, fueron  entregados en Barcelona el pasado 27
de marzo, en un acto presidido por el alcalde de Barcelona y presidente del Consejo Rector de Casa Asia, Joan Clos. Junto
a Mukhtar Mai, compartieron premio, por el esfuerzo realizado a raíz del tsunami, los corresponsales de los medios de
comunicación españoles en Asia-Pacífico y la Coordinadora de ONG para el Desarrollo en España. Representando a  la
Coordinadora de ONG, el premio lo recibió su presidente, David Álvarez, mientras que por parte de los medios de comunicación
lo recibió Rosa María Calaf, la corresponsal jefe para Asia-Pacífico de TVE, miembro de un reducido elenco de periodistas
de plantilla enviados a Asia, que apenas incluye también a la agencia EFE, a La Vanguardia y a El Mundo.  

Mukhtar Mai en España

Analfabeta, castigada sin culpa y violada en grupo, pero dueña de su propio coraje.
Cuando su hermano Shakoor fue acusado (falsamente) de cortejar a una mujer de un clan
influyente en Meerwala, un pequeño pueblo del Punjab, la desdicha de Mukhtar le llevó
a ser condenada a una violación en grupo para salvar la presunta afrenta familiar. Pasado
ese castigo, Mukhtar Mai prefirió escuchar el aliento de dos centenares de sus aldeanos
en lugar de dar más vueltas a  la posibilidad de suicidarse y, tras viajar a la capital, además
de denunciar la vejación al Tribunal Superior tuvo el valor suficiente de proclamar su
historia personal. Estos actos no le han devuelto la tranquilidad, pero los hombres que
asaltaron sexualmente a su hermano y originaron la acusación están encarcelados, así
como algunos de sus propios violadores. Además, ha conseguido un dinero que le ha
permitido construir dos escuelas en Meerwala, proclamar que nunca se separará de sus
raíces y su gente y, como dice el fallo del jurado del premio Casa Asia 2005, convertirse
en “símbolo y portavoz de los derechos humanos y de la mujer en Pakistán.” Un ejemplo
de que la historia de la humanidad se mueve gracias a las hazañas individuales.

Modernidad y revolución bajo el régimen islámico iraní

La islamización desde 1979 no ha hecho sino reforzar los cambios modernizadores que la sociedad iraní ha vivido desde el
siglo XIX, señaló la doctora en Antropología y directora de investigación en el Centro de Estudios e Investigaciones
Internacionales (CERI) del Instituto de Estudios Políticos de París, Fariba Adelkhah. Apuntó también otras ideas para entender
el Irán actual, como la tradicional participación de los clérigos en los movimientos sociales del siglo XX; que no era islámica
la revolución que en 1979 acabara con la monarquía del Sha Reza Palevi, sino que se convirtió en tal tras su victoria, o que
el imán Jomeini jamás recibió apoyo entre sus pares del clero, cuyo recelo al régimen islámico aumentó tras la centralización
de los impuestos, que eliminó la práctica de cada fiel de pagar contribuciones directamente a las mezquitas. Sobre la
islamización actual, Adelkhah señaló que la guerra contra Irak, posterior al triunfo de la Revolución, fue lo que más ayudó a
la utilización y aceptación social del chador que, de cualquier forma, ha favorecido el desarrollo de la mujer en facetas como
el acceso a la universidad, donde la tasa de alumnas llega al 60%, al favorecer el permiso paternal para salir de casa. Respecto
a las últimas elecciones, la profesora Adelkhal opinó que la población votó básicamente contra la mala gestión del régimen,
incluidos los clérigos reformistas, y apuntó al tradicionalismo como la gran amenaza, por su omnipresencia. Los 30 millones
de votos de las últimas elecciones demuestran, según la mencionada especialista, la gran capacidad de renovación del
régimen, con la oposición dentro del propio sistema pero no exterior a él, aunque estas aseveraciones fueron contestadas
entre parte del público, desde donde se apuntó que, aun siendo competitivas, las elecciones no demostraron ser democráticas.

Visiones del Sudeste de Asia, pero no tanto

La biblioteca de la Universidad de Cornell ha completado
la digitalizacón de una excelente colección de más de 350
narrativas de viaje en primera persona junto con unas
10.000 imágenes catalogadas de forma individual. La
colección John M. Echoll de relatos de viaje entre 1613 y
la década de 1920 ha pasado a ser accesible vía internet
a alumnos, académicos y curiosos, con una excelente
catalogación tanto por autores, como por lugares visitados
o períodos y con la posibilidad de búsqueda de palabras
en texto completo. El problema principal: está limitada a
textos en inglés y francés. http://seasiavisions.libra
ry.cornell.edu Una labor excelente, pero que también nos
marca la pauta ante la conveniencia de dar a conocer los
numerosos relatos escritos por ibéricos y que merecen
también una buena difusión. España ha gastado mucho
dinero en proyectos parecidos, algunos empantanados y
otros sin apenas proyección, mientras que los esfuerzos
estadounidenses han rendido frutos importantes, Los más
de cincuenta volúmenes de una malas traducciones al inglés
de principios de siglo XX, editados por Emma Blair y ***
Robertson, siguen siendo el material básico utilizado por
investigadores de medio mundo para investigar sobre Filipinas.

Historias de un Pekín desaparecido

Con lo frecuente que resulta escuchar referencias al cambio
tan completo de las ciudades chinas en apenas unos años,
imaginarlas hace medio siglo parece algo fuera de la imaginación.
Por eso, las Historias de Pekín de David Kidd (Libros del
asterioride, 2005) consiguen algo parecido a sentimientos
contradictorios. Narran los últimos días del viejo Pekín, cuando
el protagonista, un profesor norteamericano, ennovió con la hija
de una de las familias más aristocráticas de la capital, propietaria
de una mansión de las que ya no queda rastro alguno: siete
patios enlosados unidos por una red de pasillos cubiertos y
cerrados con balaustradas y dando a un jardín amurallado. Tras
la llegada de los comunistas, el libro relata las normas cada vez
más quisquillosas de los nuevos gobernantes, desde los
interrogatorios sobre amistades y posesiones, o sobre las opi-
niones respecto al marxismo, hasta las prohibiciones de fumar
opio o jugar al mahjong porque suponía horas de trabajo perdidas.
Especialmente emocionante resulta la descripción de la pompa
en el funeral de su suegro, en medio del sentimiento embargado
de imaginar que era último tradicional celebrado en Pekín, tal
como ocurriera en Corea el pasado mes de julio de 2005,
cuando fue enterrado Lee Ku en Seúl, el último descendiente
directo de la dinastía Choson, gobernante hasta 1910 en Corea.

Carolina G. Hernández regresa a España

Una de las principales expertas en ASEAN (Asociación de
Países del Sudeste Asiático) viene a España a tratar uno de
los temas de más interés sobre la región, el separatismo moro
(o Bangsamoro, como los propios musulmanes gustan lla-
marse) y las negociaciones con el Moro Islamic Liberation
Front tras el 11-S. A raíz de la emigración de filipinos cristianos
desde el norte, la isla de Mindanao no sólo ha pasado de ser
la tierra de promisión de los filipinos cristianos, sino que ha
dejado en minoría, incluso en esa isla que era su baluarte, a
los musulmanes. En la actualidad, los Moros apenas son
mayoritarios en algunos departamentos de la isla, como los
dos Lanao, del Norte y del Sur, Cotabato, Maguindanao y en
las islas del Archipiélago de Sulu (Basilan, Joló y Tawi-tawi).
Los conflictos tienen algunos parecidos con los ocasionados
durante la transmigrasi en Indonesia durante los tiempos de
Suharto, pero también con los problemas de los gobernadores
españoles desde Manila, unas similitudes que la profesora
Hernández propone comentar en su conferencia. Carol
Hernández es directora del Institute for Strategic and Deve-
lopment, ISDS, de la Universidad de Filipinas, y visitó España
por última vez para asistir al IV Congreso Europeo de Estudios
Filipinos, Europhil, el primero internacional celebrado en
España dedicado en exclusiva a Filipinas. Su recuerdo está
asociado inevitablemente a la caída de las Torres Gemelas,
que coincidió con la foto oficial frente a la estatua de Rizal.

Más cine asiático en Barcelona

La octava edición del Barcelona Asian Film Festival (BAFF)
no sólo muestra la consolidación de una oferta que, afortu-
nadamente, ya no es tan novedosa, sino que tiene nuevas
ideas que fueron plasmadas gracias al creciente negocio
que genera este celuloide. BAFF comienza con una historia
de amor protagonizada por la actriz Shu Qi, Three Times
(Taiwán, 2005) de Hou Hsiao-hsien, quien ya se convirtió en
uno de los directores favoritos del anterior festival. La India
es el país invitado, con el cine de Bollywood como gran
estrella, presentando algunas de sus más espectaculares
producciones de los últimos años, y habrá dos secciones
adicionales (D-Cinema, para el cine en formato digital y el
Espacio Anime, con una selección de mangas y cortometrajes)
junto con la sección competitiva. Casa Asia aporta el premio
Durián de Oro a la película ganadora y además presentará
en su Auditorio Tagore una combinación del programa Nippon
Connection on Tour, en colaboración con el que se celebra
en Frankfurt a.m. y parte de las películas en formato digital.
En la edición de 2005 pasaron alrededor de 17.000 personas
por los eventos de este festival, pero se espera superar la
cifra en esta edición, también organizada por 100.000 retinas
y patrocinada por el Centre de Cultura Contemporània de
Barcelona, por la Generalitat de Catalunya- ICIC y por el
Institut de Cultura del Ajuntament de Barcelona. Más infor-
mación en www.baff-bcn.org.

Medios para el despegue económico de Timor Oriental

Es una nación alejada, con poca población, un gobierno ampliamente valorado, corrupción limitada y que sigue dependiendo
de las compras al exterior para su alimentación, pero los ingresos del petróleo permiten la posibilidad de salir del círculo
vicioso de la pobreza que le sitúa en una de las naciones más pobres del mundo. Un reciente tratado entre Canberra y Dili
sobre “ciertos arreglos marítimos” (Treaty on Certain Maritime Arrangements in the Timor Sea, CMATS) que estipula la
explotación de los recursos del campo petrolífero Greater Sunrise en la placa continental entre Australia y Timor, pero más
alejada de Australia. Tras el Timor Sea Treaty de 2002, que establecía un área de explotación conjunta de petróleo (JPDA),
el CMATS asegura una certidumbre comercial para la exploración y la explotación de esa JPDA, evitando expresamente
delimitar fronteras o zonas de exclusividad económica hasta que se acaben de explotar los recursos petrolíferos, en un
período de 50 años. Timor renuncia a la posibilidad de hacer prospecciones alternativas en otras zonas ya desarrolladas
por Australia, sobre las cuales podría reivindicar derechos exclusivos por estar al norte de la línea mediana entre las dos
costas, a cambio de un aumento del 20 al 50% en el porcentaje de ingresos.

Diccionario del “laboratorio de palabras vivas”

Una obra enciclopédica a cargo de Oscar Pujol, nuestro director de Programas Educativos,
que ha publicado su Diccionari Sànscrit-Català (Enciclopèdia Catalana, 2005) tras años
de trabajo, doctorarse en sánscrito por la Banaras Hindu University y haber vivido más de
tres lustros en India. El diccionario ofrece la traducción y la explicación de unas 50.000
palabras, junto con las etimologías tradicional, de los gramáticos sánscritos, y  actual, de
la lingüística comparada occidental. Además, con el objetivo de convertirla en obra de
referencia y que, más allá de los eruditos, llegue también a un público amplio, el diccionario
también incluye artículos sobre hinduismo, cultura india o sus personajes mitológicos, que
la convierten en una pequeña enciclopedia. La decisión de hacer el diccionario a otra lengua
minoritaria como el catalán ha sido un reclamo para prestigiarla y para demostrar su capacidad
como vehículo para la alta investigación, pero la obra ha sido concebida para poder consultar
su doble etimología sin necesidad de saber catalán. Teniendo en cuenta las posibilidades
de que la obra se traduzca también al inglés o al castellano, las futuras traducciones de
ese laboratorio de palabras vivas, que es como Raimón Panikkar define al sánscrito,
pasarán obligatoriamente por lo que quizás acabará llamándose como el Diccionario Pujol.

Seminario sobre el
“tsunami”

El tsunami de 26 de diciem-
bre de 2004 ha sido califica-
do como la primera catástro-
fe “global” de la historia, con
aproximadamente 230.000
muertos y 1,8 millones de
desplazados a lo largo de las
costas de Indonesia, Sri
Lanka, Maldivas, India, Tailan-
dia, Myanmar y Somalia. Tam-
bién, ha provocado una reac-
ción solidaria internacional a
escala mundial sin preceden-
tes y una cantidad de fondos
que han permitido, por pri-
mera vez, programar una re-
construcción a medio y largo
plazo. La no aparición de en-
fermedades transmitidas a
través de aguas contamina-
das ha sido un dato recalca-
do en su momento, pero con
la idea de aprender lo más
posible de esta experiencia
se ha programado el semi-
nario "Calidad de la acción
humanitaria: lecciones apren-
didas del tsunami". Tendrá
lugar en Madrid, el 4 de abril
en el Palacio de Longoria,
sede de SGAE, y participan
Intermón Oxfam, Cruz Roja
Española, Ayuda en Acción,
Unicef y Cáritas, contando
con el apoyo de la CONGDE
(Coordinadora de ONG para
el Desarollo España)

Colaboración de arquitectos

Un proyecto de investigación conjunto entre arquitectos en Madrid y Tokio sobre el espacio
público urbano y las nuevas formas de vivir que van surgiendo. Estudiantes, profesionales
y profesores de ambas ciudades están desarrollando ejercicios sobre sus ciudades que
después son corregidos y comentados por sus compañeros en la otra ciudad. De esta forma,
el debate sobre cómo se hace uso de la ciudad cada vez más de una forma privativa y sobre
los lugares públicos en donde se tiende cada vez más a hacer un uso privado se desarrolla
en un plano diferente, con tokiotas implicándose en los problemas de Madrid y viceversa.
La primera reunión de seguimiento tendrá lugar del 6 al 12 de marzo en Madrid, con la
participación de arquitectos de prestigio como la profesora Kazuyo Sejima, o Álvaro Varela,
uno de los pocos arquitectos españoles doctorados en Japón, que dirige un taller sobre las
bibliotecas multiusos. Participan las principales escuelas de arquitectura de las dos ciudades
y el proyecto está patrocinado por el Ayuntamiento de Madrid, Tokyo Gas y la Fundación
Kajima, http://link.tokyomadrid.com/

Divulgación sobre la China antigua

Un nuevo paso adelante en el acercamiento a Asia con la
publicación de la opera prima de José Ángel Martos, El
primer emperador (Santillana, 2006), que muestra la creciente
confianza de las editoriales hacia libros sobre China que
vayan más allá de la actualidad y de la amenaza futura. Qin
Shihuang se autoproclamó tal como se titula el libro, y los
logros de su reinado, en el siglo tercero a.C. han sido
cruciales para la civilización china, porque acabó con las
disputas anteriores entre los siete Reinos Combatientes,
desarrolló una extensa red de canales y unificó la escritura,
entre otras medidas. La conveniencia o no de sus brutales
métodos, narrados en la última película de Zhang Yimou,
Hero (2003) han sido discutidos históricamente; el propio
Mao Zedong le utilizó para justificar la supresión despiadada
de la oposición a sus campañas políticas. José Angel Martos
lo refleja a través de las dos facetas del emperador en sus
últimos años, la del político implacable que sigue acometiendo
reformas y la del hombre temeroso del futuro, que consulta
magos y busca el elixir de la inmortalidad: “Cuanto más
divino soy, más mortal me siento”
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Í CASA ÀSIA

Economia CulturaSocietat

Alt Patronat:

Lliurament del premi Casa Àsia 2005

La dotació en metàl·lic i el trofeu commemoratiu del premi Casa Àsia, dedicat a persones o institucions que hagin realitzat
una aportació al coneixement, al diàleg i a les relacions amb Àsia, van ser lliurats a Barcelona el passat 27 de març, en un
acte presidit per l’alcalde de Barcelona i president del Consell Rector de Casa Àsia, Joan Clos. Juntament a Mukhtar Mai,
van compartir el premi, per l’esforç realitzat arran del tsunami, els corresponsals dels mitjans de comunicació espanyols a
Àsia-Pacífic i la Coordinadora d’ONG per al Desenvolupament a Espanya. En representació de la Coordinadora d’ONG,
va rebre el premi el seu president, David Álvarez, mentre que per part dels mitjans de comunicació el va rebre Rosa Maria
Calaf, la corresponsal en cap per a Àsia-Pacífic de TVE, membre d’un reduït elenc de periodistes de plantilla enviats a Àsia,
que a penes inclou també l’agència EFE, La Vanguardia i El Mundo.

Mukhtar Mai a Espanya

Analfabeta, castigada sense culpa i violada en grup, però mestressa del seu propi coratge.
Quan el seu germà va ser falsament acusat de festejar una dona d’un clan influent a
Meerwala, un petit poble del Punjab, la dissort de Mukhtar la va portar a ser condemnada
a una violació en grup per tal de salvar el presumpte greuge familiar. Un cop passat
aquest càstig, Mukhtar Mai va preferir escoltar les paraules d’ànim de dos centenars
dels seus veïns en lloc de donar-li més voltes a la idea de suïcidar-se i, després de viatjar
a la capital, a més de denunciar la vexació al Tribunal Superior, va tenir prou valor com
per proclamar la seva història personal. Aquests actes no li han tornat la tranquil·litat,
però els homes que van assaltar sexualment el seu germà i van originar l’acusació han
estat empresonats, i també alguns dels seus violadors. A més, ha aconseguit uns diners
que li han permès construir dues escoles a Meerwala, proclamar que mai no se separarà
de les seves arrels i la seva gent i, com diu la sentència del jurat del premi Casa Àsia
2005, convertir-se en “símbol i portaveu dels drets humans i de la dona al Pakistan”. Un
exemple que la història de la humanitat es mou gràcies a les gestes individuals.

Modernitat i revolució sota el règim islàmic iranià

La islamització des del 1979 no ha fet altra cosa que reforçar els canvis modernitzadors que la societat iraniana ha viscut des
del segle XIX, va indicar la doctora en antropologia i directora de recerca al Centre d’Estudis i Investigacions Internacionals
(CERI) de l’Institut d’Estudis Polítics de París, Fariba Adelkhah. També va apuntar altres idees per entendre l’Iran actual, com
la tradicional participació dels clergues en els moviments socials del segle XX; que no era islàmica la revolució que el 1979
va acabar amb la monarquia del Sha Reza Palevi, sinó que s’hi va convertir després de la seva victòria, o que l’imam Jomeini
mai no va rebre suport de la resta del clergat, amb un recel cap al règim islàmic va augmentar després de la centralització dels
impostos, que va eliminar la pràctica de cada fidel de pagar contribucions directament a les mesquites. En referència a la
islamització actual, Adelkhah va indicar que la guerra contra l’Iraq, posterior al triomf de la Revolució, va ser el que més va ajudar
a l’ús i a l’acceptació social del xador que, de tota manera, ha afavorit el desenvolupament de la dona en etapes com ara l’accés
a la universitat, on el percentatge de les seves alumnes arriba al 60%, en afavorir el permís paternal per sortir de casa. Quant
a les darreres eleccions, la professora Adelkhal va opinar que la població va votar bàsicament contra la mala gestió del règim,
inclosos els clergues reformistes, i va apuntar cap al tradicionalisme com la gran amenaça, per la seva omnipresència. Els 30
milions de vots de les darreres eleccions demostren, segons la mencionada especialista, la gran capacitat de renovació del
règim, amb l’oposició dins el propi sistema però no exterior, encara que aquestes asseveracions van ser contestades entre
part del públic, des d’on es va indicar que, tot i ser competitives, les eleccions no van demostrar ser democràtiques.

Visions del Sud-est d’Àsia, però no tant

La biblioteca de la Universitat de Cornell ha completat la
digitalització d’una excel·lent col·lecció de més de 350
narratives de viatge en primera persona juntament amb
unes 10.000 imatges catalogades de forma individual. La
col·lecció John M. Echoll de relats de viatge entre 1613 i
la dècada de 1920 ha passat a ser accessible via internet
a alumnes, acadèmics i curiosos, amb una excel·lent cata-
logació tant per autors, com per llocs visitats o períodes
i amb la possibilitat de recerca de paraules en text complet.
El problema principal: està limitada a textos en anglès i
francès. http://seasiavisions.library.cornell.edu Una
tasca brillant, però que també ens marca la pauta davant
la conveniència de donar a conèixer els nombrosos relats
escrits per ibèrics i que mereixen també una bona difusió.
Espanya ha gastat molts diners en projectes semblants,
alguns empantanegats i d’altres sense gairebé projecció,
mentre que els esforços dels Estats Units han donat
resultats importants. Els més de cinquanta volums d’unes
males traduccions a l’anglès de principis del segle xx,
editats per Emma Blair i ***Robertson, que són encara el
material bàsic utilitzat per investigadors de mig món per
fer recerca sobre les Filipines.

Històries d’un Pequín desaparegut

És tan freqüent escoltar referències al canvi tan complet de
les ciutats xineses en poc anys que imaginar-les fa mig segle
sembla una cosa fora de la imaginació. Per això, les Historias
de Pekín de David Kidd (Libros del asterioride, 2005)
aconsegueixen quelcom de semblant a sentiments
contradictoris. Narren els darrers dies del vell Pequín, quan el
protagonista, un professor nord-americà, es va comprometre
amb la filla d’una de les famílies més aristocràtiques de la
capital, propietària d’una mansió de les que ja no queda cap
rastre: set patis enllosats units per una xarxa de passadissos
coberts i tancats amb balustrades i que donaven a un jardí
emmurallat. Després de l’arribada dels comunistes, el llibre
relata les normes cada vegada més primmirades dels nous
governants, des dels interrogatoris sobre amistats i possessions,
o sobre les opinions respecte el marxisme, fins a les prohibicions
de fumar opi o jugar al mahjong perquè suposava hores de
feina perdudes. Especialment emocionant resulta la descripció
de la pompa al funeral del seu sogre, enmig del sentiment
aclaparador d’imaginar que era l’últim tradicional celebrat a
Pequín, tal com va ocórrer a Corea el passat mes de juliol de
2005, quan va ser enterrat a Seül Lee Ku,  el darrer descendent
directe de la dinastia Choson, governant fins al 1910 a Corea.

Carolina G. Hernández torna a Espanya

Una de les principals expertes a ASEAN (Associació de
Països del Sud-est Asiàtic) ve a Espanya a tractar un dels
temes de més interès sobre la regió, el separatisme moro
(o Bangsamoro, com els musulmans els agrada anomenar-
se) i les negociacions amb el Moro Islamic Liberation Front
després de l’11-S. Arran de l’emigració de filipins cristians
des del nord, l’illa de Mindanao no només ha passat de ser
la terra de promissió dels filipins cristians, sinó que ha deixat
en minoria, fins i tot a l’illa que constituïa el seu bastió, als
musulmans. Actualment, els moros només són majoritaris
en alguns departament de l’illa, com els dos Lanao, del Nord
i del Sud, Cotabato, Maguindanao i a les illes de l’Arxipèlag
de Sulu (Basilan, Joló i Tawi-tawi). Els conflictes tenen alguns
semblants amb els ocasionats durant la transmigrasi a
Indonèsia durant els temps de Suharto, però també amb els
problemes dels governadors espanyols des de Manila, unes
similituds que la professora Hernández proposa comentar
a la seva conferència. Carol Hernández és directora de
l’Institute for Strategic and Development, ISDS, de la Uni-
versitat de Filipines, i va visitar Espanya per darrer cop amb
motiu de la seva assistència al IV Congrés Europeu d’Estudis
Filipins, Europhil, el primer internacional celebrat a Espanya
dedicat en exclusiva a les Filipines. El seu record està
associat inevitablement a la caiguda de les Torres Bessones,
que va coincidir amb la foto oficial davant l’estàtua de Rizal.

Més cinema asiàtic a Barcelona

L’octava edició del Barcelona Asian Film Festival (BAFF) no
només mostra la consolidació d’una oferta que, afortunada-
ment, ja no és tan novetat, sinó que té noves idees que van
ser plasmades gràcies al creixent negoci que genera aquest
cel·luloide. BAFF comença amb una història d’amor prota-
gonitzada per l’actriu Shu Qi, Three Times (Taiwan, 2005)
de Hou Hsiao-hsien, que ja es va convertir en un dels
directors preferits de l’anterior festival. L’Índia n‘és el país
convidat, amb el cinema de Bollywood com a gran estrella,
i presenta algunes de les produccions més espectaculars
dels darrers anys. Hi haurà dues seccions addicionals (D-
Cinema, per al cinema en format digital, i Espai Anime, amb
una selecció de manga i curtmetratges) juntament amb la
secció competitiva. Casa Àsia aporta el premi Durian d’Or
a la pel·lícula guanyadora i a més presentarà al seu Auditori
Tagore una combinació del programa Nippon Connection
on Tour, en col·laboració amb el que se celebra a Frankfurt
a.m. i part de les pel·lícules en format digital. A l’edició de
2005, van passar al voltant de 17.000 persones pels actes
d’aquest festival, però s’espera superar la xifra en aquesta
edició, organitzada també per 100.000 Retinas i patrocinada
pel Centre de Cultura Contemporània de Barcelona, per la
Generalitat de Catalunya – ICIC i per l’Institut de Cultura
de l’Ajuntament de Barcelona. Més informació a www.baff-
bcn.org.

Mitjans per a l’arrencada econòmica de Timor Oriental

És una nació allunyada, amb poca població, un govern molt valorat, corrupció limitada i que encara depèn de les compres
a l’exterior per a la seva alimentació, però els ingressos del petroli permeten la possibilitat de sortir del cercle viciós de la
pobresa que el situa en una de les nacions més pobres del món. Un tractat recent entre Canberra i Dili sobre “determinats
acords marítims” (Treaty on Certain Maritime Arrangements in the Timor Sea, CMATS) que estipula l’explotació dels recursos
del camp petrolífer Greater Sunrise a la placa continental entre Austràlia i Timor, però més allunyada d’Austràlia. Després
del Timor Sea Treaty de 2002, que establia una àrea d’explotació conjunta de petroli, (JPDA), el CMATS assegura una
certesa comercial per a l’exploració i l’explotació d’aquesta JPDA, i evita així expressament delimitar fronteres o zones
d’exclusivitat econòmica fins que s’acabin d’explotar els recursos petrolífers, en un període de 50 anys. Timor renuncia a
la possibilitat de fer prospeccions alternatives en altres zones ja desenvolupades per Austràlia, sobre les quals podria
reivindicar drets exclusius per ser al nord de la línia mitjana entre les dues costes, a canvi d’un augment del 20 al 50% en
el percentatge d’ingressos.

Diccionari del “laboratori de paraules vives”

Una obra enciclopèdica a càrrec d’Òscar Pujol, el nostre director de Programes Educatius,
que ha publicat el seu Diccionari Sànscrit-Català (Enciclopèdia Catalana, 2005) després
d’anys de feina, doctorar-se en sànscrit per la Banaras Hindu University i haver viscut més
de tres lustres a l’Índia. El diccionari ofereix la traducció i l’explicació d’unes 50.000
paraules, juntament amb les etimologies tradicional, dels gramàtics sànscrits, i actual, de
la lingüística comparada occidental. A més, amb l’objectiu de convertir-la en obra de
referència i que, més enllà dels erudits, arribi també a un públic ampli, el diccionari també
inclou articles sobre hinduisme, cultura índia o els seus personatges mitològics, que la
converteixen en una petita enciclopèdia. La decisió de fer el diccionari a una llengua
minoritària com ara el català ha estat un reclam per prestigiar-la i per demostrar la seva
capacitat com a vehicle per a l’alta recerca, però l’obra ha estat concebuda per poder
consultar la seva doble etimologia sense necessitat de saber català. Tenint en compte
les possibilitats que l’obra es tradueixi també a l’anglès o al castellà, les futures traduccions
d’aquest laboratori de paraules vives, que és com Raimon Panikkar defineix el sànscrit,
passaran obligatòriament pel que potser acabarà per anomenar-se el Diccionari Pujol.

Seminari sobre el
“tsunami”

El tsunami de 26 de des-
embre del 2004 ha estat
qualificat com la primera
catàstrofe “global” de la his-
tòria, amb aproximadament
230.000 morts i 1,8 milions
de desplaçats al llarg de les
costes d’Indonèsia, Sri
Lanka, Maldives, l’Índia, Tai-
làndia, Myanmar i Somàlia.
També ha provocat una re-
acció solidària internacional
a escala mundial sense pre-
cedents i una quantitat de
fons que han permès, per
primera vegada, programar
una reconstrucció a mig i
llarg termini. La no aparició
de malalties transmeses a
través d’aigües contamina-
des va ser una dada recal-
cada en el seu moment, però
amb la idea d’aprendre al
màxim possible d’aquesta
experiència s’ha programat
el seminari “Qualitat de
l’acció humanitària: lliçons
apreses del tsunami”. Tindrà
lloc a Madrid, el 4 d’abril al
Palau de Longoria, seu de
SGAE, i hi participen Inter-
mon Oxfam, Creu Roja Es-
panyola, Ajuda en Acció, Uni-
cef i Càrites, i compta amb
el suport de la CONGDE
(Coordinadora d’ONG per al
Desenvolupament Espanya).

Col·laboració d’arquitectes

Un projecte de recerca conjunta entre arquitectes a Madrid i Tòquio sobre l’espai públic
urbà i les noves formes de viure que sorgeixen. Estudiants, professionals i professors
d’ambdues ciutats desenvolupen actualment exercicis sobre les seves ciutats que després
es corregeixen i comenten pels seus companys a l’altra ciutat. D’aquesta manera, el debat
sobre com es fa ús de la ciutat cada vegada més d’una forma privativa i sobre els llocs
públics on es tendeix cada vegada més a fer un ús privat es desenvolupa en un plànol
diferent, amb ciutadans que s’impliquen en els problemes de Madrid i viceversa. La
primera reunió de seguiment tindrà lloc del 6 al 12 de març a Madrid, amb la participació
d’arquitectes de prestigi com la professora Kazuyo Sejima o Álvaro Varela, un dels pocs
arquitectes espanyols doctorats al Japó, que dirigeix un taller sobre les biblioteques
multiusos. Hi participen les principals escoles d’arquitectura de les dues ciutats i el
projecte està patrocinat per l’Ajuntament de Madrid, Tokyo Gas i la Fundació Kajima,
http://link.tokyomadrid.com/

Divulgació sobre la Xina antiga

Un nou pas endavant cap a l’acostament a Àsia amb la
publicació de l’òpera prima de José Ángel Martos, El primer
emperador (Santillana, 2006), que mostra la creixent
confiança de les editorials cap a llibres sobre la Xina que
vagin més enllà de l’actualitat i de l’amenaça futura. Qin
Shihuang es va autoproclamar tal com diu el títol del llibre,
i els triomfs del seu regnat, al segle tercer aC han estat
cabdals per a la civilització xinesa, perquè va acabar amb
les disputes anteriors entre els set Regnes Combatents, va
desenvolupar una extensa xarxa de canals i va unificar
l’escriptura, entre d’altres mesures. La conveniència o no
dels seus mètodes brutals, narrats a la darrera pel·lícula de
Zhang Yimou, Hero (2003) han estat discutits històricament;
el mateix Mao Zedong ho va utilitzar per justificar la supressió
despietada de l’oposició a les seves campanyes polítiques.
José Ángel Martos ho reflecteix a través de les dues etapes
de l’emperador als seus darrers anys, la del polític implacable
que continua endegant reformes i la de l’home temorós del
futur, que consulta mags i busca l’elixir de la immortalitat:
“Com més diví sóc, més mortal em sento”.


